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Protokoll om ändring i överenskommelsen den 26 mars 
1980 om beskattning av resgods i resandetrafiken mellan 
Danmark, Finland, Norge och Sverige samt om skattefri 
försäljning på flygplats i dessa länder (SÖ 1980:81 och 
SÖ 1985:44).
Stockholm den 22 juni 1988

Regeringen beslöt att underteckna protokollet den 26 maj 1988. 
Protokollet trädde i kraft den 1 juli 1988.



Protokol Pöytäkirja

Om asndring af overenskom sten af 26. 
mårts 1980 om beskärning af rejsegods i rej- 
setrafikken mellem Danmark, Finland, 
Norge og Sverige samt om skattefrit salg i 
lufthavne i disse lande.

Regeringerne i Danmark, Finland, Norge 
og Sverige, som 0nsker at aendre overens­
komsten af 26. mårts 1980 som aendret den 
9.april 1985 om beskatning af rejsegods i rej- 
setrafikken mellem Danmark, Finland, 
Norge og Sverige, samt om skattefrit salg i 
lufthavne i disse lande, er blevet enige om 
fplgende:

Artikel I
Artikel 3 i overenskom sten affattes såle­

des:
I lufthavne må der til rejsende, som er 

bosat i Danmark, Finland, Norge og Sverige, 
for at medtages som rejsegods skattefrit kun 
saelges alkoholholdige drikke, tobaksvarer, 
chokolade- og sukkervarer, parfumer, kos­
metik og toiletmidler.

For pvrige rejsende kan Danmark, F in­
land, Norge og Sverige fastsaette bestemmel- 
ser om, at der i lufthavne også må saslges 
andre varer for at medtages ved udrejsen som 
rejsegods, og for hvilke mervserdiafgiften el­
ler tilsvarende almindelig omsaetningsafgift 
ikke opkraeves i lufthavnen.

Bestemmelsen i artikel 1 skal ikke anven- 
des på varer, som efter bestem melserne i f0r- 
ste stykke er indkpbt skattefrit i lufthavnen.

Artikel 2
Denne protokol trasder i kraft den 1. juli 

1988.

m atkatavaran verotuksesta Norjan, Ruot- 
sin, Suomen ja  Tanskan välisessä matkus- 
tajaliikenteessä sekä lentoasemalla tapah- 
tuvasta verovapaasta myynnistä näissä val- 
tioissa 26 päivänä maaliskuuta 1980 tehdyn 
sopimuksen muuttamisesta 

N orjan, Ruotsin, Suomen ja  Tanskan halli- 
tukset,

tarkoituksenaan muuttaa 26 päivänä 
maaliskuuta 1980 teh tyäja  9 päivänä huhtiku- 
uta 1985 m uutettua sopimusta m atkatavaran 
verotuksesta Norjan, Ruotsin, Suomen ja  
Tanskan välisessä m atkustajaliikenteessä 
sekä lentoasemalla tapahtuvasta verovapaas­
ta myynnistä näissä valtioissa, 

ovat sopineet seuraavasta:

I  artikla
Sopimuksen 3 artikla muutetaan kuulu- 

maan seuraavasti:
Lentoasemalla ei Tanskassa, Suomessa, 

Norjassa tai Ruotsissa asuvalle matkustajalle 
saa verovapaasti matkatavarana mukaan 
otettavaksi myydä muuta tavaraa kuin alko- 
holipitoisia juom ia, tupakkavalmisteita, suk- 
laa-ja  makeistuotteita, hajusteita, kosmeetti- 
sia aineita ja  toalettivalmisteita.

Muiden matkustajien osalta voivat Tanska, 
Suomi, Norja ja  Ruotsi antaa määräyksiä sii- 
tä, että lentoasemalla voidaan myydä muita- 
kin tuotteita m atkatavarana mukaan otet- 
taviksi ja  mistä tuotteista kannettavaa arvon- 
lisäveroa tai vastaavaa yleistä liikevaihtove- 
roa ei lentoasemalla peritä.

Ensimmäisessä kappaleessa tarkoitettujen 
määräysten perusteella lentoasemalla ve­
rovapaasti ostettuihin tavaroihin ei sovelleta
I artiklan määräyksiä.

II  artikla
Tämä pöytäkirja tulee voimaan 1 päivänä 

heinäkuuta 1988.



Protokoll Protokoll

Om endring av overenskom sten av 26. 
mars 1980 om beskatning av reisegods i rei- 
sendetrafikken mellom Danmark, Finland, 
Norge og Sverige samt om avgiftsfritt salg på 
flypiass i disse land.

Regjeringene i Danmark, Finland, Norge 
og Sverige som pnsker å endre overenskom ­
sten av 26. mars 1980, med endringer 9. april 
1985, om beskatning av reisegods i reisende- 
trafikken mellom Danmark, Finland, Norge 
og Sverige samt om avgiftsfritt salg på fly­
piass i disse land, er blitt enige om fplgende:

om ändring i överenskommelsen den 26 
mars 1980 om beskattning av resgods i resan­
detrafiken mellan Danmark, Finland, Norge 
och Sverige samt om skattefri försäljning på 
flygplats i dessa länder.

Regeringarna i Danmark, Finland, Norge 
och Sverige, vilka önskar ändra överenskom ­
melsen den 26 mars 1980, ändrad den 9 april 
19851, om beskattning av resgods i resande- 
trafiken mellan Danmark, Finland, Norge 
och Sverige samt om skattefri försäljning på 
flygplats i dessa länder, har kommit överens 
om följande:

Artikkel I
Artikkel 3 i overenskom sten skal lyde:
” På flypiass kan det til reisende som er 

bosatt i Danmark, Finland, Norge eller Sveri­
ge, for å medtas som reisegods ved utreisen 
avgiftsfritt bäre selges alkoholholdige drik- 
kevarer, tobakksvarer, sjokolade- og suk- 
kervarer, parfymer, kosmetikk og toalettpre- 
parater.

Til de pvrige reisende kan Danmark, Fin­
land, Norge og Sverige fastsette bestemmel- 
ser om at det på flypiass også kan selges 
andre varer for å medtas som reisegods ved 
utreisen og hvor merverdiavgift eller tilsva- 
rende alminnelig omsetningsavgift ikke be- 
regnes på flyplassen.

Bestemmelsene i artikkel I skal ikke an- 
vendes på varer som ifplge bestem melsene i 
förste ledd er kjppt avgiftsfritt på flypiass.”

Artikkel II
Denne protokoll trer i kraft 1. juli 1988.

Artikel I
Artikel 3 i överenskommelsen skall lyda:
” På flygplats får till resande som är bosatt i 

Danmark, Finland, Norge eller Sverige för 
att vid utresan medtas som resgods skattefritt 
säljas endast alkoholhaltiga drycker, to- 
baksvaror, choklad- och konfektyrvaror, par­
fymer, kosmetiska preparat och toalettm e­
del.

I fråga om övriga resande kan Danmark, 
Finland, Norge eller Sverige utfärda bestäm ­
melser om att på flygplats även kan säljas 
andra varor för att medtas vid utresan som 
resgods och för vilka varor m ervärdesskatt 
eller motsvarande allmän om sättningsskatt 
inte tas ut på flygplatsen.

Bestämmelserna i artikel I skall inte tilläm­
pas på varor som enligt bestäm m elserna i 
första stycket har inköpts skattefritt på flyg­
plats.

Artikel II
D etta protokoll träder i kraft den 1 juli 

1988.

1 SÖ 1985:44



Artikel 3
Denne protokol förbliver i kraft if0lge be- 

stemmelserne i artikel 5 i overenskomsten.
Til bekräftelse heraf har undertegnede, 

som er bernyndigede dertil, underskrevet 
denne protokol.

Underskrevet den 22. juni 1988 i Stock­
holm i et eksemplar affattet på henholdsvis 
dansk, finsk, norsk og svensk.

Alle tekster har samme gyldighed.

l i l  artikla
Tämä pöytäkirja on voimassa sopimuksen 

5 artiklan määräysten mukaisesti.
Tämän vakuudeksi ovat asianmukaisesti 

valtuutetut allekiijoittaneet tämän pöytä- 
kiijan.

Tehty Tukholmassa 22 päivänä kesäkuuta 
1988 yhtenä kappaleena noijan, ruotsin, suo- 
men ja  tanskan kielellä, jo tka kaikki tekstit 
ovat yhtä todistusvoimaiset.

For Danmarks regering: Suomen hallituksen puolesta:

Anker Svart Björn-Olof Alholm



Artikkel III
Denne protokoll skal forbli ikraft i over- 

ensstem melse med bestem melsene i artikkel 
5 i overenskom sten.

Til bekreftelse herav har undertegnede 
som er behörig bemyndiget til det, underteg- 
net denne protokoll.

Utferdiget den 22. juni 1988 i Stockholm i 
ett eksem plar på dansk, finsk, norsk og 
svensk, alle med samme gyldighet.

Artikel III
Detta protokoll förblir i kraft enligt bestäm ­

melserna i artikel 5 i överenskommelsen.

Till bekräftelse härav har undertecknade, 
därtill vederbörligen bemyndigade, under­
tecknat detta protokoll.

Som skedde den 22 juni 1988 i Stockholm i 
ett exemplar på danska, finska, norska och 
svenska språken, vilka samtliga texter har 
samma giltighet.

For Norges regjering: För Sveriges regering:

Oscar Vcerntp Lena Hjelm-W allén

Norstedts Tryckeri, Stockholm 1988




